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Annotatsiya. Maqolada o‘zbek tilidagi konchilik terminotizimining 

shakllanish manbalari, leksik-semantik xususiyatlari hamda uning milliy leksik 

tizimdagi o‘rni tahlil qilinadi. Tadqiqotda qadimiy turkiy ildizli terminlar, arab, 

fors, rus va ingliz tillaridan kirib kelgan o‘zlashmalar, ularning semantik 

moslashuv jarayonlari va milliy til tizimidagi integratsiyasi o‘rganilgan. Konchilik 

terminlari o‘zbek tili leksikasida ilmiy-texnik subleksika sifatida shakllanib, so‘z 

yasalish modellari, semantik kengayish va normativlashuv jarayonlari orqali 

tilning ilmiy-texnik salohiyatini boyitadi. Maqolada o‘zbek konchilik terminlarini 

xalqaro ISO standartlari bilan muvofiqlashtirish zaruriyati, ularni tizimlashtirish 

va elektron shaklda standartlashtirish istiqbollari asoslab beriladi. Tadqiqot 

natijalari o‘zbek terminologiyasining xalqaro me’yoriy tizimlarga yaqinlashuvini, 

fanlararo kommunikatsiyada o‘zbek tilining nufuzini oshirishini hamda tilning 

global ilmiy maydonda tanilishiga xizmat qilishini ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: konchilik terminotizimi, leksik tizim, semantika, terminologik 

tizim, standartlashtirish, raqamli leksikografiya. 

 

Annotation. This article analyzes the sources of formation, lexical-semantic 

features and the role of the mining terminological system within the Uzbek lexical 

structure. The study examines ancient Turkic rooted terms, borrowings from 

Arabic, Persian, Russian, and English as well as their processes of semantic 

adaptation and integration into the national linguistic system. Mining terminology 

of Uzbek has evolved as a specialized scientific and technical sublexicon that 

enriches the language through word formation models, semantic expansion, and 

processes of normalization. The article also substantiates the necessity of aligning 

Uzbek mining terminology with international ISO standards and outlines the 

prospects for its systematization and digital standardization. The results 

demonstrate that such efforts contribute to the convergence of Uzbek mining 

terminology with global standards, enhance the prestige of the Uzbek language in 

interdisciplinary communication and promote its recognition in the international 

scientific arena. 
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Keywords: mining terminology system, lexical system, semantics, 

terminological structure, standardization, digital lexicography. 

 

O‘zbek tili bugungi kunda fan, texnika va ishlab chiqarish sohalarida faol 

qo‘llanilayotgan, xalqaro maydonda o‘z nufuzini mustahkamlab borayotgan 

tillardan biridir. Tilning bunday taraqqiyoti, eng avvalo, uning terminologik 

salohiyatiga, ya’ni ilmiy va texnik atamalarni aniq, tizimli shaklda ifodalash 

qobiliyatiga bog‘liq. Shu nuqtai nazardan konchilik terminotizimi o‘zbek tilining 

zamonaviy leksik tizimida muhim o‘rin egallab, fan va ishlab chiqarish 

terminologiyasining shakllanishi, rivojlanishi hamda xalqaro standartlar bilan 

uyg‘unlashishiga xizmat qilmoqda. Ushbu tizim o‘zbek tilining ilmiy va texnik tili 

sifatida global miqyosda tanilishiga, xalqaro ilmiy hamjamiyatda samarali muloqot 

olib borishiga bevosita hissa qo‘shmoqda. O‘zbek konchilik terminlari qadimiy 

turkiy til davridan boshlab shakllangan. “Ko‘mir”, “oltin”, “mis”, “ruda”, “shaxta”, 

“kon” kabi so‘zlar turkiy ildizli bo‘lib, dastlab xalq leksikasidan ajralib chiqqan, 

keyinchalik esa ilmiy terminlar darajasiga ko‘tarilgan. Til tarixida arab va fors 

tillari, XIX–XX asrlarda esa rus va ingliz tillari bilan bo‘lgan madaniy va texnik 

aloqalar natijasida yangi terminologik qatlam paydo bo‘lgan. Rus tilidan “stvol”, 

“kompressor”, “gorizont”, “nasos”, “konveyer”, ingliz tilidan “drift”, “shaft”, 

“blast”, arabcha va forscha qatlamdan esa “ma’dan”, “tosh”, “zar”, “rud”, “simob” 

kabi atamalar o‘zlashgan. Ular o‘zbek leksik tizimida semantik moslashuv 

jarayonidan o‘tib, fonetik va grammatik jihatdan milliy tildan o‘rin olgan. 

Masalan, ruscha stvol so‘zi dastlab “vertikal quduq” ma’nosida ishlatilgan bo‘lsa, 

bugungi kunda “shaxtaning asosiy o‘qi” degan terminologik mazmunni anglatadi. 

Konchilik terminlari semantik jihatdan obyektiv voqelikni aks ettiruvchi tizim 

sifatida shakllanadi va ularning asosiy tarmoqlari quyidagilardan iborat: geologik 

jarayonlar (qatlam, tog‘ jinslari, ruda tanasi, brekchiya), texnologik jarayonlar 

(burg‘ilash, maydalash, eritish, portlatish), mexanik va energetik tizimlar (nasos, 

turbina, mexanizm, kompressor), xavfsizlik va nazorat terminlari (ventilyatsiya, 

metan, bosim, qoplama). Bu terminlarning ko‘pchiligi polisemantik xarakterga ega 

bo‘lib, konchilikdan tashqarida ham ishlatiladi. Masalan, “qatlam” so‘zi 

geologiyada “tog‘ jinslari qatlami” ma’nosida, tilshunoslikda esa “til sathi” 

ma’nosida qo‘llanadi. Bu holat konchilik terminotizimining o‘zbek tilining 

semantik tuzilishida ko‘p qirrali o‘rin egallashini ko‘rsatadi 

O‘zbek tili leksik tizimi ko‘p darajali tuzilishga ega bo‘lib, unda terminlar 

maxsus qatlamni tashkil etadi. Konchilik terminlari bu tizimda ilmiy-texnik 

subleksika sifatida faol qatlamdir. Ularning umumxalq leksikasiga ta’siri bir necha 

yo‘nalishda namoyon bo‘ladi. Birinchidan, semantik kengayish natijasida texnik 

so‘zlar umumtilga kirib bormoqda (masalan, kon, shaxta, portlash). Ikkinchidan, 

so‘z yasalish modellari faollashib, yangi terminlar o‘zbekcha ildizlardan hosil 

qilinmoqda (qazib olish, rudali qatlam). Uchinchidan, terminologik barqarorlashuv 

jarayonida ilmiy adabiyotlarda yagona atamalar mustahkamlanmoqda. 

To‘rtinchidan, normativlashuv yo‘nalishida GOST va ISO standartlariga mos 
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terminlar tizimi shakllanmoqda. Natijada konchilik terminotizimi o‘zbek tilining 

zamonaviy ilmiy leksikasini boyituvchi va xalqaro standartlarga yaqinlashtiruvchi 

asosiy manbaga aylandi. 

Bugungi kunda konchilik terminlarini tizimlashtirish va ularni raqamli 

muhitda qayta ishlash yo‘nalishida muhim ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Olib 

borilayotgan tadqiqotlar natijasida “Konchilik terminlarining zamonaviy lug‘ati” 

nomli elektron tezaurusni yaratish bo‘yicha dastlabki ilmiy asoslar ishlab 

chiqilmoqda. Loyihaning maqsadi o‘zbek konchilik terminlarining leksik-semantik 

tizimini to‘liq qamrab oluvchi tuzilmani shakllantirishdir. Kelgusida tezaurusda 

taxminan 3000 dan ortiq terminlarni semantik toifalar bo‘yicha tasniflash, har bir 

termin uchun ruscha va inglizcha ekvivalentlarni keltirish, sinonimik, antonimik va 

iyerarxik bog‘lanishlarni aniqlash rejalashtirilgan. Shuningdek, zamonaviy 

elektron leksikografiya tajribasida Rylova (2009) ta’kidlaganidek, professional 

lug‘at tizimlari lisoniy ma’lumotlarni strukturalash, semantik aloqalarni avtomatik 

tarzda modellashtirish hamda foydalanuvchi interfeysida dinamik tahrir imkonini 

beradi. Hockey (2000) elektron matnlar va leksik ma’lumotlar bazalarini 

yaratishda standartlashtirilgan tuzilma, metama’lumotlar va qayta ishlovchi 

dasturiy interfeyslarning muhimligini ta’kidlaydi. Shu kabi yondashuvlar 

Protege platformasida ontologik model yaratish orqali tasnif daraxtini qurish 

jarayonini takomillashtiradi. Ushbu yondashuv o‘zbek konchilik terminlarini 

raqamli leksikografiya, sun’iy intellekt (NLP) va avtomatik tarjima tizimlariga 

integratsiya qilish uchun ilmiy asos bo‘lib xizmat qiladi. Konchilik 

terminologiyasini chuqurlashtirib o‘rganish, elektron tezaurusni yakunlash va 

xalqaro axborot tizimlariga integratsiya qilish orqali o‘zbek tili global ilmiy 

kommunikatsiya tarmoqlarida faol ishtirok etuvchi tilga aylanadi. Shu bois 

konchilik terminotizimining rivoji nafaqat lingvistik, balki strategik jihatdan ham 

o‘zbek tilining xalqaro tanilishiga bevosita hissa qo‘shayotgan dolzarb ilmiy 

yo‘nalishdir. 

Xulosa qilib aytganda, O‘zbek tilidagi konchilik terminotizimi milliy leksik 

tizimning ajralmas va faol rivojlanayotgan qatlami bo‘lib, tilning ilmiy-texnik 

imkoniyatlarini kengaytiradi va fan tili sifatidagi mavqeini mustahkamlaydi. 

Konchilik terminlari o‘zbek tilining tarixiy ildizlari, arab-fors, rus va ingliz tillari 

bilan bo‘lgan madaniy-texnik aloqalari hamda zamonaviy normativlashuv 

jarayonlari asosida shakllangan murakkab semantik tizimni tashkil etadi. Ushbu 

tizim so‘z yasalish modellari, sinonimiya va semantik integratsiya jarayonlari 

orqali tilning ichki tuzilmasini boyitadi, ilmiy tildagi aniqlik va barqarorlikni 

ta’minlaydi. Konchilik terminlarini tizimlashtirish, ularning leksik-semantik 

tahlilini chuqurlashtirish va xalqaro ISO standartlariga muvofiq tasniflash o‘zbek 

terminologiyasini yangi bosqichga olib chiqadi. Bu jarayon natijasida atamalar 

o‘zbek tilining zamonaviy ilmiy diskursida yagona standart asosida qo‘llanadi, 

raqamli leksikografiya va ko‘p tilli axborot tizimlariga integratsiya qilish 

imkoniyati yaratiladi. Konchilik terminotizimining ilmiy tadqiqi nafaqat tilning 

ichki tizimini mustahkamlaydi, balki o‘zbek tilining xalqaro miqyosda tanilishi, 
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fan va texnika tili sifatidagi nufuzining oshishiga ham xizmat qiladi. Bu yo‘nalish 

o‘zbek tilining global ilmiy hamjamiyatda faol ishtirokini ta’minlaydigan strategik 

ahamiyatga ega lingvistik yo‘nalishdir. 
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